
 



               

 

_________________________________________________________________ 

Originale dattiloscritto di Odoardo Zappa mai pubblicato. 

 

Spool of Life 

More often than not 

She tells of 

Nothing else: 

Tales of the past. 

By the window 

Spinning time, 

She rewinds 

The spool 

Of life time. 



Very little time 

Left in her hands. 

 

Spring at end 

She’s young 

And child again 

Transparent 

Life of sorts. 

Most are in-voices 

From the past 

Needing to be paid 

Attention. 

That’s my mother’s 

Story now retold. 

 

To mother at 85 

West Vancouver, May 1990 

 
Whenever I visit mu mom in her East Vancouver home, she often has a little anecdote or story to tell me. Sitting at the kitchen table by 

the sunny window, sipping espresso coffee, she delights in telling little stories about her young life. Her voices from the past need to be 

paid attention. Like bills they need to be paid attention. (Poem never published before) 

Fuso di vita 

 (Traduzione di Elettra Bedon) 

Spesso 

non racconta 

altro 

che storie del passato. 

Vicino alla finestra 

lei riavvolge 

il fuso 

del tempo della vita. 

Così poco tempo 

rimasto nelle sue mani. 

 

Un balzo alla fine 

lei è di nuovo 

giovane, bambina, 

qualcosa di vivo. 

Voci per lo più interiori 

del passato 

cui prestare 

attenzione. 

Questa è la storia di mia madre 

di nuovo raccontata. 

 
Alla mamma, per i suoi 85 anni 

West Vancouver, maggio 1990 

 

Ogni volta che vado a trovare la mamma nella sua casa di West Vancouver, spesso ha un aneddoto o una storiella da raccontarmi. Seduta al tavolo 

di cucina vicino alla finestra illuminata dal sole, sorseggiando un espresso, si diverte a raccontarmi fatterelli della sua vita da giovane. Alle sue 

voci del passato si deve prestare attenzione, come ai conti da pagare. 
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